
 Organization Country Author(s) Name Submission Title 

1 

Kyungpook National 

University 

Kyungpook National 

University 

Kyungpook National 

University 

South Korea 

 

South Korea 

 

South Korea 

Achmad Rio Dessiar, 

Sri Wahyuningsih 

and Nam Kil-Im 

The Translation of 

Korean Onomatopoeia 

and Mimesis in 

Korean-Indonesian 

Dictionaries 

2 

 

Jagiellonian 

University 

 

 

Poland Agata Pawlina 

Musical terms of art 

music in Ottoman 

Turkish and modern 

Turkish lexicography 

(19th-21st century). 

3 

 

National Defense 

Academy of Japan 

 

Japan 

Ai Inoue 

The phraseological 

uniqueness in The 

Compass Rose 

English–Japanese 

Dictionary 

4 

 

Tatarstan Academy 

of Sciences 

Tatarstan Academy 

of Sciences 

 

Russia 

 

Russia 

Alfiia Galieva and 

Dzhavdet 

Suleymanov 

Tatar Sociopolitical 

Terminology in a 

Bilingual Thesaurus 

5 

 

Istanbul University 

 

Turkey 

Alina Minsafina 

Switching from Arabic 

Lexicographical 

Tradition to Russian: 

Case Study – Tatar 

Dictionaries 

6 

 

University of La 

Rioja 

 

Spain 
Ana Elvira Ojanguren 

Lopez 

The class membership 

of Old English verbs 

of inaction 

7 

 

Universidade NOVA 

de Lisboa 

Universidade NOVA 

de Lisboa 

Belgrade Center for 

Digital Humanities 

 

Portugal 

 

Portugal 

 

Serbia 

Ana Salgado, Rute 

Costa and Toma 

Tasovac 

Improving the 

consistency of usage 

labelling in 

dictionaries with TEI 

Lex-0 

8 

 

Guangxi University 

for Nationalities 

 

China 

Anmin Wang 

Parallel English-

Chinese Corpora and 

Encoding Chinese-

English Dictionaries 

： Illustrated with 

“yǒuxiào 有效” 

9 

 

Univeristy of Health 

Sciences 

 

Turkey Anna Golynskaia 

Turkish Learner’s 

Dictionary: a Need or 

a Luxury? 

10 

 

University of 

Hyderabad 

 

India Arulmozi Selvaraj 
Enriching Synsets in 

Tamil WordNet: 



Paradigm Shifts in 

Lexicography 

11 

 

National University 

of Mongolia 

National University 

of Mongolia 

 

Mongolia 

 

Mongolia 

Azzaya Badam and 

Otgonsuren Tseden 

Dictionary of Ancient 

Turkic and monuments 

of Mongolian Runic 

inscription 

12 

 

Cukurova University 

  

Turkey 
B. Tahir Tahiroğlu 

Text Data Indexing in 

Lexicographic Studies: 

An Apache Solr 

Application 

13 

 

Başkent University 

 

Turkey 

Bilge Gökter Gençer 

The Role of 

Exemplification in 

Presenting Pragmatic 

Information in 

Dictionaries 

14 

 

Guangdong 

University  

Guangdong 

University  

 

China 

 

China 

Caiyan Liao and 

Lixin Xia 

Adjective-Noun 

Collocations in China 

English and Their 

Implications for 

Chinese-English 

Dictionaries 

15 

 

Universitat de Girona 

 

Spain 
Carla Ferrerós Pagès 

Berber lexicography: 

semantic and 

morphological 

problematic issues 

16 

 

Fudan University 

 

 

China 

Cuilian Zhao 

On lexical equivalence 

in the bilingual 

dictionary -- 

philosophical and 

mental-representation 

reflections 

17 

 

Traveloka Services 

Pte Ltd 

ASTrio Pte Ltd 

Badan 

Pengembangan dan 

Pembinaan Bahasa 

 

Singapore 

 

Singapore 

Indonesia 

David Moeljadi, Ian 

Kamajaya and Dora 

Amalia 

Considerations for 

Providing 

Etymological 

Information in the 

KBBI Indonesian 

Dictionary 

18 

 

Palacky University 

 

Czechia David Uher 

The LDMC: corpus of 

modern colloquial 

Chinese 

19 

 

Collage 

Collage 

 

China 

China Dejun Li and Man Fu 

Significance of 

Phraseology for 

Lexicography and 

Phrase Mining based 

on Chinese Corpus 

20 

 

University of 

Constantine 

 

Algeria Djeghar Achraf 

The Turkish 

borrowings in the 

Algerian language 



21 

 

New Jersey City 

University 

University of 

Ljubljana 

University of 

Ljubljana 

 

United 

States 

Slovenia 

Slovenia 

Donna Farina, 

Marjeta Vrbinc and 

Alenka Vrbinc 

The User is King: 

Advice to 

Lexicographers of 

Learner's Dictionaries 

22 

 

Manila Tytana 

Colleges 

 

Philippines 

Eliezer David 

English-Filipino-

Pampango 

Lexicography of 

Carpentry Terms: 

Basis for K-12 

Materials Design 

23 

 

University of Pretoria 

University of Pretoria 

 

 

 

South Africa 

South Africa 
Elsabé Taljard and 

Danie Prinsloo 

Do African language 

children’s dictionaries 

meet the needs of their 

target users? 

24 

 

Sakarya University 

 

Turkey 

Engin Yılmaz 

Structure in 

Monolingual 

Specialised 

Dictionaries for 

Learners 

25 

 

Eskişehir Osmangazi 

Üniversty 

Mersin University 

Anadolu Üniversty 

 

 

 

Turkey 

 

Turkey 

Turkey 

 

Erdoğan Boz, Bülent 

Özkan and Nilay 

Girişen 

Interactıve Term 

Defınıng Module: A 

Modal of 

Lexıcography Terms 

Dıctıonary 

26 

 

Istanbul University 

 

Turkey 

 Erman Gören 

Guillaume Budé: An 

Efficient Transformer 

of Greek Lexicography 

in Early Modern 

Europe 

27 

 

Eskişehir Osmangazi 

University 

 

 

Turkey 

 
Fatih Doğru 

Western loanwords 

derived with Turkish 

suffixes in Turkish 

dictionaries 

28 
 

Anadolu Üniversty 

 

Turkey 
Ferdi Bozkurt 

A Bibliometric Study 

of Lexikos 1991-2018 

29 

 

Anadolu Üniversty 

Mersin University 

Hacettepe University 

Eskişehir Osmangazi 

University 

Hacettepe University 

 

Turkey 

Turkey 

Turkey 

Turkey 

Turkey 

Ferdi Bozkurt, Bülent 

Özkan, Nurettin 

Demir, Erdoğan Boz, 

Şükrü Halûk Akalin  

The Method of The 

Real Life Based 

School Dictionary 

30 
   

Azerbaijan 
Gunel Orucova 

Defining ways of 

turkic elements in 



Azerbaijan National 

Academy of Sciences 

medieval persian 

dictionaries 

31 

 

Guangdong 

University 

Guangdong 

University 

 

China 

China 

 

Hai Xu and Huilian 

Hu 

Are Women Equal to 

Men?: Stereotypes in 

the Contemporary 

Chinese Dictionary 

32 

 

ächsische Akademie 

der Wissenschaften 

zu Leipzig 

Istanbul Medeniyet 

University 

 

 

Germany 

Turkey 

Harald Bichlmeier 

and Guler Dogan 

Averbek 

Why Ottomans 

Needed A Turkish-

German Versified 

Dictionary? 

33 

 

Soochow University 

 

 

Taiwan Hugo Tseng 

English Words of 

Chinese Origin: An 

OED Perspective 

34 

 

Tribhuvan University 

Tribhuvan University 

 

Nepal 

Nepal 

Ichchha Purna Rai 

and Man Kumari 

Limbu 

A Trilingual 

Dictionary of the 

Belhare Language: 

Our Experience in 

Nepal 

35 

 

Institute of Croatian 

Language and 

Linguistics 

Institute of Croatian 

Language and 

Linguistics 

 

Croatia 

 

Croatia 
Ivana Brač and Ana 

Ostroški Anić 

From concept 

definitions to semantic 

role labelling in 

specialized knowledge 

resources 

36 

 

University of 

Helsinki 

University of 

Helsinki 

 

Finland 

Finland 
Jack Rueter and Mika 

Hämäläinen 

On XML—MediaWiki 

resources, endangered 

languages and TEI 

compatibility, 

multilingual 

dictionaries for 

endangered languages 

37 

 

Universidad de La 

Rioja 

 

Spain Javier Martin Arista 

Reconsidering Old 

English middangeard 

and woruld 

38 

 

University of the 

Philippines 

 

Philippines 
Jem Javier 

UPMDF written 

language corpus and 

the rules of 

orthography in Filipino 

39 

 

University of the 

Philippines 

 

Philippines 
Jesus Federico 

Hernandez 

The Front Matters: 

Dealing with 

agglutination in 

Philippine 

lexicography 

40 

 

Guangdong 

University  

 

China Jihong Wu 

A Cognitive Approach 

to the Lexicographic 

Representation of 



Collocations in 

English-Chinese 

Learners’ Dictionaries 

41 

 

King Mongkut's 

Institute of 

Tecgnology 

Minburi Technical 

College 

 

Thailand 

Thailand 
Jirapa Vitayapirak 

and Nantakarn 

Impong 

Corpus-based 

Terminological 

Dictionary of Music: 

A Case Study of Rock 

Guitar 

42 

 

National University 

 

Philippines 

 Jose Mari Melad 

Exploring the 

Development of an 

Itawit Translator's 

Assistant: A Case of 

NLP 

43 

 

National University 

 

National University 

 

Philippines 

Philippines 

Joseph Marvin 

Imperial and Rachel 

Edita Roxas 

A feature-based 

lexicon for readability 

level classification of 

Filipino storybooks 

44 

 

University of 

Granada 

The University of 

Manchester 

 

Spain 

United 

Kingdom 

 

Juan Rojas-Garcia 

and Riza Batista-

Navarro 

Semantic annotation of 

named beaches for 

their representation in 

a terminological 

knowledge base 

45 

 

University of 

Granada 

The University of 

Manchester 

 

Spain 

United 

Kingdom 

 

Juan Rojas-Garcia 

and Riza Batista-

Navarro 

Evaluation of 

distributional semantic 

models for the 

extraction of semantic 

relations for named 

bays from a small 

specialized corpus 

46 

 

Fudan University 

 

China 

Jun Ding 

Implications of the 

Compilation of A 

Dictionary of China’s 

Bible Translations for 

Collaborative 

Lexicography in the 

Digital Era 

47 

 

University of Pretoria 

 

South Africa 
Katjie Mahlangu 

Does the name 

‘Ndebele’ suggest the 

same or different 

linguistic group? 

48 

 

The Chinese 

University of Hong 

Kong 

 

Hong Kong 
Lan Li 

Dictionaries, corpora 

and archaic words: the 

lexicographic practice 

for word extinction 

49 

 

Inria – ALMAnaCH 

Inria – ALMAnaCH 

 

France 

 

France 

 

Laurent Romary, 

Mohamed 

Khemakhem, Monte 

George, Jack Bowers, 

Fahad Khan, Mandy 

LMF Reloaded 



ANSI - American 

National Standards 

Institute 

Austrian Center for 

Digital Humanities 

(ACDH) 

Istituto di Linguistica 

Computazionale 

ANSI - American 

National Standards 

Institute 

ANSI - American 

National Standards 

Institute 

Istituto di Linguistica 

Computazionale 

IDS Mannheim 

United 

States 

 

Austria 

 

Italy 

 

United 

States 

 

United 

States 

 

Italy 

 

Germany 

Pet, Stephen Lewis, 

Nicoletta Calzolari 

and Piotr Banski 

50 

 

University of the 

Philippines Baguio 

 

Philippines 

Learane Ampaguey 

(Re)structuring and 

(Re)thinking 

Lexicographic Data of 

Reserved Rituals for 

Community 

Acceptance 

51 

 

Cambridge 

IDM Group 

 

United 

Kingdom 

France 

Lewis 

Lawyer and Philippe 

Climent 

Automatically 

extracting publishable 

example sentences 

from corpora at scale 

52 

 

Zhejiang Normal 

University 

 

 

China 

Lin Deng 

A Survey on the 

Categorized Definition 

of Communication 

Verbs in English-

Chinese Learner’s 

Dictionaries 

53 

 

The University of 

Tokyo 

The University of 

Tokyo 

 

Japan 

Japan 
Long-Huei Chen 

and Kyo Kageura 

Augmenting Cross-

lingual Terminologies 

with Tree-to-Sequence 

Neural Machine 

Translation 

54 

 

University of the 

Philippines 

 

Philippines 
Ma Althea Enriquez 

Using the UPMDF’s 

Filipino Language 

Corpus data as a tool 

for language teaching 

55 

 

De La Salle 

University 

De La Salle 

University 

De La Salle 

University 

 

Philippines 

Philippines 

Philippines 

Ma Angelica 

Gumangan, Cielo 

May Urbano and 

Erica Therese Joaquin 

Working Out Multi-

Word Verbs: A 

Corpus-Based Study 



56 

 

Democritus 

University of Thrace 

University of 

Macedonia 

 

Greece 

Greece 
Maria Mitsiaki and 

Ioannis Lefkos 

Graded scientific 

definitions for school 

learners: A challenge 

for pedagogical 

lexicography 

57 

 

University Sorbonne 

Dokuz Eylul 

University 

 

  

France 
Mariangela Albano 

The role of corpora 

and e-lexicography in 

the Didactics of 

French phraseology 

58 

 

University of the 

Philippines 

 

Philippines 

Mary Ann Bacolod 

Examining the 

Lexicographic 

Structure of Filipino 

Monolingual 

Dictionaries 

59 

 

European Parliament 

 

Luxembourg Mats-Peter 

Sundstrom 

Finnish–Turkish 

dictionaries: present 

state and future 

perspectives 

60 

 

Dravidian University 

  

India Mc Kesava Murty 

Valency Changing in 

Telugu Compound 

Verbs 

61 

 

Govt. Postgraduate 

College 

 

Pakistan Muhammad Akram 

An Evaluation of 

Pictorial Illustrations 

in Urdu Dictionaries 

62 

 

Islamia University 

Bahawalpur 

 

Pakistan 

Muhammad Din 

Use of Mobile 

Dictionary in 

University Students’ 

Class: A Study of 

Teachers’ Perspective 

in Pakistan 

63 

 

University of South 

Africa 

 

South Africa 
Munzhedzi J Mafela 

On the Future of 

Dictionaries and 

Lexicography in 

Tshivenḓa 

64 

 

ISRA University 

Mohammad Ali 

Jinnah University 

 

Pakistan 

Pakistan 

Mutee U Rahman and 

Tafseer Ahmed 

Towards digital 

dictionaries having 

morphological analysis 

65 

 

Tokyo University 

Tokyo University 

 

Japan 

Japan Naho Kawamoto and 

Yukio Tono 

How different types of 

illustrative examples 

affect the productive 

use of English 

collocations: an 

experimental study 

66 

 

Istanbul University 

 

Turkey 
Nariie Seidametova 

Crimean Tatar 

lexicography: 

traditions and 

perspectives 



67 

 

Institute of Applied 

Economic Research 

(IPEA) 

Brazilian Institute of 

Information in 

Science and 

Technology 

Brazilian Institute of 

Information in 

Science and 

Technology 

 

Brazil 

 

Brazil 

 

Brazil 
Narjara Silva, Luana 

Sales and Jhonathan 

Santos 

SYSTEMATIZATION 

OF CONCEPTS IN 

KNOWLEDGE 

MANAGEMENT 

68 

 

Uludag University 

 

Turkey 

Neslihan Onder-

Ozdemir 

Bilingual Dictionary 

for Academic Writing: 

Hedges, Boosters and 

Attitude Markers as 

Interactional 

Resources 

69 

 

Hacettepe University 

 

Turkey Nurettin Demir 
“Historical and 

etymological 

dictionary of Turkish” 

70 

 

University of 

Granada 

University of 

Granada 

 

Spain 

Spain Pamela Faber and 

Pilar León-Araúz 

Transforming 

Glossaries into 

Knowledge Resources: 

Frame-based 

Terminology applied 

to Military Science 

71 

U 

niversidade Católica 

Portuguesa 

 

Portugal 

 

 

Paulo Carvalho 

The Emergency of 

Specialized Lexicon in 

Portuguese Sign 

language: the 

construction of an 

online terminological 

dictionary bilingual-

bidirectional 

72 

 

Banaras Hindu 

University 

University of 

Hyderabad 

 

India 

India 
Praveen Gatla and 

Bapuji Mendem 

Developing 

Dictionaries on 

Indigenous Languages 

of Central India: Past, 

Present and Future 

73 

 

Chulalongkorn 

University 

 

Thailand 
Raksangob 

Wijitsopon 

A corpus-based cross-

linguistic study of Thai 

– English quantity 

words: lai, many, 

several 

74 

 

Sangamner College 

  

India 
Ravindra Tasildar 

Newspapers as 

Dictionaries: The 

Future of Pedagogical 

Lexicography 



75 

 

Stellenbosch 

University 

 

South Africa Rufus H Gouws 

EMLex – the 

European Master in 

Lexicography 

76 

 

University of the East 

National University 

 

Philippines 

Philippines 

Sheila Geronimo and 

Nathaniel Oco 

Corpus Building 

efforts For Forty One 

(41) Philippine 

Languages 

77 

 

National Cheng Kung 

University 

 

Taiwan Shelley Ching-Yu 

Depner 

Lexical innovation: A 

case study of 

Mandarin novel suffix 

je 

78 

 

Waseda Universit 

 

Japan 

Shigeru Yamada 

Palmer’s Grammar of 

English Words: its 

Characteristics, 

Problems, and 

Implications for 

Contemporary 

Pedagogical 

Lexicography 

79 

 

De La Salle 

University 

 

Philippines 
Shirley Dita 

The lexicon of 

Philippine English: 

Some emerging 

patterns 

80 

 

Mohammad Ali 

Jinnah University 

 

Pakistan Tafseer Ahmed 

Towards Corpus 

Generated Learner 

Dictionary for Urdu 

81 

 

Nihon University 

 

Japan 
Takashi Kanazashi 

An Analysis of Four 

Encyclopedic 

Dictionaries of Japan 

in English 

82 

 

National Cheng Kung 

University 

National Cheng Kung 

University 

 

Viet Nam 

Taiwan 

Thanh Truc Nguyen 

and Shelley Ching-

Yu Depner 

White in English and 

Vietnamese fixed 

expressions 

83 

 

Universitas Indonesia 

Computer University 

of Indonesia 

 

Indonesia 

Indonesia 

Totok Suhardijanto 

and Ken Kinanti 

Purnamasari 

MULTILEX: A Sense-

Based Multilingual 

Lexicography Project 

84 

 

Tekirdağ Namık 

Kemal University 

 

Turkey 
Ümmügülsüm 

Dohman 

An Overview on the 

History of Russian 

Lexicography 

85 

 

Institute 

Institute 

 

 

Russia 

Russia 

Valeria Kolosova and 

Kira Kovalenko 

Old Russian plant 

names dictionary (the 

11th–17th cc.): Word 

entries drafts 

86 

 

eLex 2017 

 

South Africa Victor Mojela 

Connotation Versus 

Denotation: The 

Effects Of Connotation 



in the Lemmatization 

of Terminology 

87 

 

National University 

of Singapore 

 

Singapore 
Vincent By Ooi 

Aspects of Singapore 

English for improving 

the coverage of the 

OED / ODO 

88 

 

Sichuan International 

Studies University 

 

China 

Wenfei Hu 

On the Translation 

Topology of 

Confucian Words in 

C-E Dictionaries: 

Structural Comparison 

and Feature Analysis 

89 

 

South Medical 

University 

 

China 

Wenping Jiang 

A Corpus-driven Study 

of Medical 

Semitechnical Words: 

Towards an E-C 

Medical Dictionary for 

Learners 

90 

 

Fudan University 

 

China 
Xuhua Zhang 

The Treatment of 

Phraseology in 

Chinese-English 

Dictionaries 

91 

 

The Australian 

National University 

 

Australia 
Yarjis Xueqing 

Zhong 

Creating a trilingual 

dictionary for an 

endangered Turkic 

language, Western 

Yugur 

92 

 

Fudan University 

 

China 

Yongwei Gao 

A Critical Review of 

the Inclusion of 

Initialisms in The 

English-Chinese 

Dictionary 

93 

 

Chuo University 

 

Japan 

 

Yuri Komuro 

What ‘authority’ do 

people see in the 

dictionary? 

94 

 

Sichuan International 

Studies University 

 

China 
Yushuang Dong 

A Study of the 

Representation 

Question of Verb-

Noun Heterosemous 

 

1. A letter of acceptance has been sent for the accepted papers. The opinion of the reviewers 

and suggestions for correction, if any, will be conveyed to the authors. Similarly, the reasons 

for rejection of unaccepted papers will be reported to the authors.  

2. The deadline for submission of the full text and early registration is 15 May 2019. 

 


